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Abstract

Using Kress & Van Leuween’s visual grammar theory as a framework, this paper aims to investi-
gate the representational, interactive and compositional meanings reflected in the film poster
“Eight Hundred”. This paper focuses on the multimodal discourse analysis of the movie poster
“Eight Hundred” in static discourse by using the literature research method. The results show that
from the perspective of the representational meaning, the movie poster “Eight Hundred” mostly
adopts the narrative design of behavioral and reactional process; from the perspective of the in-
teractive meaning, the poster mostly uses the technique of providing typical information and low
angle vertical shooting combined with close and medium view; it mostly adopts the medium mood
color in color saturation. From the perspective of compositional meaning, the poster mostly
adopts the center-margin design framework, focusing on the background information of the post-
er. The author hopes to deeply interpret the content of war-themed movie posters from the pers-
pective of multimodal discourse, so as to provide meaningful references for later scholars.

Keywords

Multimodal Discourse, Visual Grammar, Movie Poster “Eight Hundred”, Discourse Meaning

Copyright © 2021 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

ZRSEESRE T, A R ) \EREIEFE, e hbErERE TR, Tk
MG AT A R S SR E A T I I L, AT 2SRRI TF R ERE. FE. BB
T8 EERSANEEE U EAE 2SR ENIEN . £S5 E I AR AR LIE 5 X — RS
N, SRIIE B RS FE A B ARG 15 (e — PR A2, L ANTE 5 A I A JEE B V2 4 T R B A A1 e h
METE R X, REE S BEASTE AR AU — Ml e B AT, (HRFH. B RS XFEE S
BLAHE SRR 78 mARIME R, A2 RIS I A BE R BE I0 4= T L 78 43 6 B AR A R 15 2 3L Krress
& Van Leuween 7EH H AR 1) (Reading image) — 53Rttt 7 2 BETEE AT EL8 . Martin (1992) X
o ERETAN TR T 2 BEEE T EISAESL 1], BSR4 (2009)7E Martin [FJELISHEZLEL Atk
NPV S GIE, BB 2 DL ERIEEE JUAN 5 T A T ) R 2 S 0 ITHE B[ 2] Norris (2004) MBS
R SR TR M 2R A HTHESL (3], BlH 2R TRE T EF AR TR KR, 2B EES T
FEILR T = KAUK: 2T Kress & Van Leuween M50 VA 4L 2555 22 MUK . Norris 1282 B3I 704
IR LA K R GE T REAE 5 243Uk . O Halloran, K. L. (2004) M 22 B2 1 £ FE AR 1L B0 B BT A 2k (5 1 7
[4]o /N HH2(2020) LA 215528 T8 /0BT N BB AE AL, SR 2 S BUE R i 2 AR 2 0 i S B 0[5
ARICK LA Kress & Van Leuween M4 2277 522 910 SHESL, MWL, B3 DL B L =ANE Rk ri g
AR VA, MEERREARE L.

2. FRIRHESR

VBN Z RS THTE WU 7T 69K, Kress & Van Leuween FAGHR Y [ AL TR G . MU iEVEIIR 2

DOI: 10.12677/ml.2021.95157 1158 PARIE S


https://doi.org/10.12677/ml.2021.95157
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

FUIN, 2T

ETEGEMZEEHEP ARG . ZESEESITEISHE R, {555, uihie i s
WIX DY ER S M A, H 32 EEE R FL A2 Halliday (1985 RATNEEIE 5 5, EARIE MR R HIEAN =K
JuIhRe, BIMES. ABRIABRIIGE[6]. MESThRETRE S Aets T ik N AL M & & R AMNEE: A
BRI REdE 215 5 RE R I T A B IR R R IE NFR G R 15 IR DIRETR 2 18 5 ReS T il S 51 1 58
iR o Kress & Van Leuween ¥ RATNAIE 5 ¥ 5 2 S HE WS G, RHETHWEEARNZ
BASHTIESE, HFEENBFOIEHNE N ThE XA L =K07 T, BAABIRAESE WA 1.

Table 1. Theoretical framework of visual grammar
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Figure 1. Movie poster “Eight Hundred”
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3.1. HOIENX

Kress & Van Leuween ¥ Ff 3 & 5 AyRUCR FEIAIAE & P30 . RO FRIILE H R B AR I RH R 1, &
EEEGTNENSSE MRS 5 E . SRR ORISR T8 K. §iE G EE T
A7 R EE R EE P R R R M £ 5 #H R BRGNS 2 5F . Kress & Van Leuween H4 [X
3 #AL I FE (transactive  process) I 3E 441k ik #2 (non-transactive process) FIFnifE & X oNAT N fEH & B A K
BRI 2 5% . WRITAIRPERANZ 58, Bas5FMETRAIRE Y, RZIRR. H
T H BSOS R A RO T A XS EL, fEAR TR R AR R IR A L, RO 2 5
o

MR O\VA) B T N B AR, BMRERBN TS S5E KN FRHEZEAN,
RERYSEZFHE AP HA LR, ERMEES, RERENENSEEFENEZE LR T RN
# (reactor) L % (phenomenon), [X 7 # At FE AR AL SRR AUARTE LA A I N FEA TR R, fEHEE
el OUE) F, REATEENBR FERIML, Ehrx i EEN S E BT, FEHH
AR HA L EE R, MEREHHMERE O IS HA L ERIETR. SR FERE
BUERIEM SIS R . R OVE) B, SR AR TR IS AN R 25, Hhi i) i S R kS e
RERK, ShTEAR K S BRI W EE bR — BRI T 5528 00 b [ 25 N DL ST b 2 e e — ) AR S
) F ] o S MRS R AR A R, IX BT A A RS MR A B . IR E AR i (OED) W RAT
AR, HIX R R AR R B X — iR BB S 58 5 5512 5F 2K &

3.2. EFIEN

AFET IR P R LR LS 5F B2 58 LK R, ALY, &
5 A N5 G b AR 2 18] 5 2 PR P2 A BE 6 S it L SE TEE B o A PR e B R M B LA
TIHRSEHL, WA AR BB LS.

3.2.1. FEfl

Hae X EEEEE L, XM EREAEN R & EENMN2 5%, NENSS5ENLHSS
H, RENENS5EAERE R FHIEN, WA DR E R e YRt g Bai2 55 RN
I Z B A AR ELAhE LA RIE B A LA N BL R AR SR At RS B AMREURAE B
RAARE S EZ ORI B & b B B AR SRR AR B 3 2590 KRB AR A AL R
FHES. B OUVE) KR EEUSRMERME ST ZEG D, PEEXFRIT, 50— BT
S, MR T ARSI O RE Fh —RTT R 5 L2 5 2 Pl T 98 1 v ) 2 N HIRA f b _  id  oRe ) H
AN, K R ARE OO O, BN E K AL O RS, BN s EARAK, R BRI
ARG SRZIMI E R — AR oR A H A I, PR ERDIRIAE, 1R E NI TR A
e OVE) RBGRHEE ST 2CREME G HIZ 5E SEHS 5HEN LR R,

32.2. HEHEE

Kress & Van Leuween 7E AR5 152 B 18 H 42 21 (1) 4 2 0 2 2 B T8 Sk i i a4 & Bk iR
BEER D NCL I AN TS PRAE R iR TE B P R IR G R AN Sk SRS
b AR B R )2 YR A B . st a] By il o oz s, i s AR i AL B R ELE
EIE NI AL B o st Re 8 s BUR AN B AR RRAE . fEim st , A SR 7B BUR S i —
P b FEREE UED) MR EL R T s Al 4 & i Tk, Ml b —#E T 2
HA T e R G T SkEAE S, B T sdnst. W IHAR R & B —ERm~ . 8B e
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I 25N F) B A S AR R RIS b ol L, R T rh Rt R OME) RAT LRk Fikhin 1
25 5HHZ 55K R, HHEZ 5 MUARRER V) Sk o b B2 NR)a BRH.

3.23. MBXR

EUER AL 5% 2 Bl I R 55 BEORAATIL . $38 1 JE T LA K- A BLAA R . /K-F4m 48 A B et
HHNS5F 502 5F8RASNH2RR: BEERTMERMBNS 585031258 ZMPRR
%, Ak 4r. Kress & Van Leuween N NINR EAENEF NS S5HEBEHHAY), Boxhrss
HAARB T E T RIS 5 &5 EBTRIAD): REMNCAEWNERINZ5%E, BaZhRs5%00
MMBITAR T B2 5% . £l OVE) KR EAE F R A A S8 Bk, X 400 4 [E
AR LW AR TR H RSO LA B BIE R IH A R, BEERUE S B AR L RIS, 54t
ANBIAR B, E LR A EFEATA, BABARMATIEAE, ERRTEESK, 5+
B 25 N AR S S — BRI R, IX P A B 2 B s S Bl A [ 22 N TC R 4298, B AR IRBR A% 5 1) 5
Mk Rl R OVAE) MRAEREENRENHHNS 5 5092 5% ZAAFERRHA LR,
Bl AT TS 5 2 RV N A 5 R 1 .

3.24. 1§75

S B ST A S A R AL FRIA, Halliday (1978) I\ VIEAS HIIEEuNE £ 2 2R T
MBS IRFR G I bRd, Bl will, may IXFIER SRS ([7]. Kress & Van Leuween #4155 % H 115
SWEIIANBI/F T2, ERRACRE R T . BRI BSLbr i A Rl E =F.
Ak Kress & Van Leuween i 5] A 7 MU VLR T ) ORTE &R IL, GIEOREEME., OREXSE. A
TV REE A R IREE. BRI g O\E) Mg EE o R BA RIS,
BRI T S UK ARy, SRR AR IX 7 B LR, R e L R IR AL ) B 7 FE,
FALE T EENNREK TEH, AMEAEFEKZETE, AT AERLER KGR, RO RS 05RES
I XFRLLITHRE . AL I KA S IG5 T SO HHRE R, B — R AR RIS IR s 5. B
TR B SR KO 5, Eh HEBS S, KB ERRIRKRME T, 078G B = IR
MR, IR Z 5% T2 EIGEK B Rz . TR G2k ) 50, HRERR R 0 R A
fiK, FEIEAMEZ AR . BEER OUE) FREIERE. SERX 0 E R R MR 55T sz 5 i
H G A B AE R AR

3.3. HEENX

B —FhIh e e 5 8 R 1 PRI ORI BBl S ) PRI S ) A3 o = KA HLE 21
RELH, BEGERME. RBMESCRR. ERETRSY, GEEHRIHBIZ5E 50N 2 WAL E
KFR, FEPNE-AM, B - TFTRULPL - BEH. REFARBLEG X0 T HAREERS
5E SRR EE AL, BRSBTS S RN EAE, KA, BUORX SR EIORT
AR SRS B B RO g RE, AR T A F X E B ERME &

33.1. ERE

GEEFEREESERNAGME, REERERINERNSESHE SRS E5HEIBAGLR,
BREETEER LML =R AR, ERMPL RO, Kress & Van Leuween (2006)iA N7
SEMEY, T AEAMERSHANCHEBMNEE: ETFMERABEEE SEMEAREE, Forll
REZEFEE[8]. fEHEE OUE) BMAEHRY, ZAr)/EFEFACHER, BT BRI hag s
H G, )\ E R I DU B H A T R EIE 2 800 4 EERIME N . WAL HE
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THE CAFRBER, PR RIS 7 BT HER, ZIEE R IR SO 800 44 [F 25 N\ AE HL5
FABEAR N JRITH o [FIFR X GRER t AT LGy D b N B s AR AR b 2 A F A e T B KR 1 KR
KMEAA — 44 B — Pl TR o 00 o B 22 N gt i e e 1 A IR BBk, Ny “B 8, S H kme”
LHETR, HOTRR TSRS MW Am MBEREEE. Bms i, EmfEREsERNER,
HIX AR E B AE R AR A E S TY, N I A O AR W R . BRI TR] DUR I & B B
MEAGERAR, BT REEGEE. BiKERNRT 2 REZNELS, TEEANSETRMNEE L
BRI T, EAER HALIRFAIATR, MR iz 0 3 U8 AR — 2 [ SO BRI O\ RIK
ENRAAEAREEEEITTA, WEETT AT RE AR T G EMREGE R B E R AR
A5 B A A & .

3.3.2. 3’

S KAERRQOID)IR R IR IS S5 H X S 5EWGIFEE, EE@EEHIE ., TR K%
AT SALADL9]. MBIECRTE, kA AR AR RN, A2 ML t, &Y
OB N 44 P NI R, & SEATR, 2L RIS ZUG St XA AT 1 7R RE IS IR
SIS 5F MIRE . NFHRE, A2 LMK AT A SN L N REN =02, FAREH
HAXM IR EAASN T MBS, A RaEBENERPIONE. R SE RN AERE, /il
SRR BRI N BB AN AR T A R L R — BRI R B 5 — 44 N LR T
M HA LI, XUt R TR MR R . SOV AT . JOBEE R TH 22 P L 5
B I AR . MRS EER OB BRI AR RN sk 5 R i B ZAE R
S B2 5 4 WG| SRR T .

3.33. EXXFHR

Bk R e 5 EG M= EA B L R BT IRERRQ009) 1 2 AL RIELL, HEMEH OUH) K
BISCRRIE TR R, S RIBRR 22— PR Ah, 53 oAb — P A5 FE AT s bR F (2] HEEIEIR O\
8 MELRR T, SCPEESR EUGES Y 78, ARSI T HUsk e 9 B A B 5H, 1Z%
BG R ISC7 R B e . AN =4k, aan) EZREEG P HImR EZEN, 2 EEgHhEE
MEBWT 78, AW A G i B AR RS S s 545, )8 154 B ZE NGB
Y. FHHIK “&lR” . “4SHLEB” Sydgaiziatriig, e T EEY 7. il
COUEY 5B RNEA LR, HEGBESHNERGE GREFERA, SCEESEAFNIEM,
e 2 PR R SO IS 5 18 A [ g e PR R AR ) o 7 S

4. g

AT Kress & Van Leuween AL TEFISHESS, 28D T BUR IR X AR DL R
B S FERILE S, AR R BT 2 R AT A M R RO B B 8, E SR b, 1%
IR Z R ARG R s s KA BT RN TR PSSR AR R Tk,
EHEE S E, RASL - BER MBI HES: H AR BRI E SEE U CRAEREY 8. s
NIRRT R o XA AR B S BRARIE M, RS H S AE B2 T AN, Mgt 2B rER
FITETE . A AT RE VKR PT H B SR B A8 g fit— Rl % .
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